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the Two Thai Translated Versions of Animal Farm
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Connotative meaning is one of the most challenging barriers
facing translators. This study, which is documentary research and
interdisciplinary in nature, is aimed at analysing and comparing connotative
meaning and political language between the two Thai translations of
George Orwell's Animal Farm (1945). It utilises the theory of semiotics,
particularly an analysis of denotation and connotation as suggested by
Roland Barthes (1974), translation theory, mainly Mona Baker's text
analysis (2011), as well as Wiliam E. Connolly’s theoretical grounding
regarding politics (1977). The results suggested that both translators
adopted political language in their translations, and that political, social,
and economic factors of different periods essentially affected the meanings
of signifiers. Additionally, it was found that lexical gap was another key

obstacle facing the two translators.
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1. UNW

“All animals are equal but some animals are more equal than others.”

(Orwell, 1987, p. 90)

Uszloadrdufanladiiduselonanissanssuasiaunsiiies (political satire) aulada91389
uafiuas W13n (Animal Farm, 1945) dszWuslaniata aasiias (George Orwell) 23304n330L 9% D NULA
Wummsansg vilanmuilammning fuasue w.e. 2502 A3 2560 Amsiniksde uaflvea Wisu anuda

I v K ) a 6 6 I A o A b
Wumsn Inaudatis 10 dwm uefivas whsw iwsranssuirmeanusansalunmsdanuvesinuda
A [ v ad A A «. 5 1 A A ad = a o [ [
Wasanaasiasltnaitmadiouwds “wyaz” lunmaausas Sanaitmadewissmnyrudisyasiutes

4 ' a Qs U t& 4 a Qs Qs >
nmIzessznhsindsunudaugduuunis Junrio §aWuE uazamie (2559, 1. 55-56) uaaariauzly
madswssmnssidssuue 1 ‘mudouwissmnssudisyanwalgsiaul i ua uFUWUE 521% 7
ITTUNTINAVEIAN W UL 9T I94387 USUNNEIANUasMTidad (8 adamMIUaadaS AN 1INAR
vasundan wnidawilrayansalawduna Itowueugaiiunivaanlumauaasiausnvmadas” winin
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LRONALUALANGA1INY AIA88Nd

MINN 1
wipusupmudaniifauaiives whiy aviudsnm Insdmwauzesiin nuane (2502)
URINTT MBNIT (2560)

Orwell (1987, p. 90)

#n1 muane (2502, . 155)

LWTT AN (2560, 1. 159)

“All animals are equal but some
animals are more equal than

others.”
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L9 L LT TN LA NI FR LA R T D UAUTDIANANTIN IR DA L) ueRanI TR
WU AUaINULT IUNIBNG

(DRUFH, 1755 8198914 Beker, 2011, p. 51)

MIANHILAZILATIERANNNANLTINEINRROANS BINUMIANBWUWINNVBING W] UM EaT
(Semiotics) fla ANFATUHINIANBNFUANWOL NIDAIRATNANBIAMURNILVAIFYANBOE LlaNITUEN
> = A A o o dAa o o A a A a
fyanwalaandanuIun (Barthes, 1972, p. 110) TinwAaszuuayansoinianudmAynganIanan
uazlny (Yakin & Totu, 2014) iguain dyenaas Aa MIANHANMINE (Epistemology) NiREALNIGaL
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a a Aa v &) 1 a
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(Inewiiom, 2562)

Faanuaananasussnsnienlusieuduiiniie sowald uaives Wisw nauuledaauazgn
wivsnadulmauininginsallunannaioudya I@maww:y‘wwawmmmLﬂumnﬁaaﬁaammiﬂ
agluunuila ﬁwmqwaﬁﬂdnmf*ﬂ’wﬁu AIdudaianunudavasiin myana (2502) Fadudruinms
uwlamen InednuusnanSsuisuiudgmwaud 10 wslaswes munsy 2560) iz lddnandunGas
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pd’mﬂLaam_|°nLLﬂamaaammumlmﬂmmawagawugmlummwu

% 6 a o
2, ')(ﬂqﬂi&ﬁ\‘iﬂ“ﬂﬂdﬂ’liﬁﬂﬂ

1. Wadnsdndanunansudsninuluniioie uafivaa Wiy (Animal Farm) avuudanis lng
gaadmwIn Ae 1) Whsuidesaans ulalasfian MRBANE (2502) U8z 2) wakuas wWasw wilalay twess

MuRIT (2560) Mullaudazdwuiimufenlidmianamunsudimiadndismenadamiala

2. 11998 UITIINIAT FIANLALATNBINGNINUFINAFDAMNANIEVDILUNLL AN NTANUARNEILH
o Ad o A = A A o A ) & ° ' = ~ @
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v { =) z a 1
IEAMInsuiiasNAadina3s Tusa9 w.a. 2502 was W.a. 2560

a a ao A A £
3. LA ‘Ylt]‘.lskg] LagdTwIvgnineIYag

uwrfauaznnunlrlwinuisphsuisautseandu 2 wWate laud 1. AnusuRusIzndng
ﬁmﬂﬁa@i(ﬁ'Uﬂ’liLLﬂa (Semiotics and Translation) LLaz 2. nveunlunaivasn s uazmsiad (Language

and Politics) iuazidoaadda il
3.1 é’mﬁﬁm%ﬁ'nmmﬂa (Semiotics and Translation)

n3ua (Translation) \Hudidfenuuanensns wu luausaniuas (Nida & Taber, 1982, p. 12)
ne mutarsznausasmndaaidunlnvvasmmdualt Selnnumnsiurinuany
mnmm@”uaﬂ'uazimﬁummmﬁmnﬁiqw” LL@iﬁ'ﬂqwﬁaﬁam%"ﬂ (Newmark, 1988, p. 5) lalaasrianzin
“UnutaraudanuauufgInvasauiad Z@ﬂmmﬂmmqwamamﬁmvwm?'é flimmﬁuywama:
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FION LA LT UG

wananinITmaudadafifiswvesguuuila taln (Umberto Eco) wndnyenaasznidanaou
o A o 6 . . Y A o‘d‘ a ‘&/ 2 “ .
sulahnguiayaaas (Semiotics) inltaTuradsingmsoiniiedwlunisudalisn a translation can

never say the same thing; however it can say almost the same thing” (LaIﬂ, 2003 819019l Stecconi, 2007, p. 16)

& . & o . \ A & v
lnAwIlwm il anuinula lsuIIat1anaaaNunuIguaIN R T w1 ni Il anunane
LA EINUAUAEIG WU L e L el A 8N W NLUAFINITD TN ENaAANURVILNLAB UL T AN URNIY
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| gl' o o A o [ 4 a a - 1 P A =
uiugusa e e uaaas lagiwniad (Petrilli, 2014) SN FYMIATAANIANMINIZLIUNT
udaniamsdnrusyanwal avusunumvasnsuladaduiugriusragylunisgsraumuisliny
sanwol MIaYanwaniTuIauN 1= IUsesaIaun197” (Petrilli, 2014, p. 189)
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(Ferdinand de Saussure) tJusngiusasnsdneayeaas (loasal 1aSyFulawis, 2555, . 11-12)
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NAITUAZAYU 9 INBIUAM M UTUTE DDA Y in1NE A YgIgaulail Uy UN U Is VU R Qs uyyan 9

> & a_a o o % A v o o fd o o g a A
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. “ vl ” : - = o o 4 'y M« > » . . =2
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e A a { Qs v 4 1 Qs l&l & o Q [l [l { 1
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U
6

seningldygzivanunnsdyyndwtesfuyedimualdidu (ogs, 1959 drafislu lroad

a3ty Rulams, 2555, w. 20-21)

GONNUNUSTUT 1B A UTATNI AT UWTHLABSE LWEST (Charles Sanders Peirce) ladasaa

nsdnmdymaaiveslays lasissosliiduinnuduiusszaiegUdyne (signifier) fuaMunag

a 1

qe (signified) SannninFasasmstnualiiidu (arbitrary) 1T WInANuRNWUT VB9 (signifier)

AUANNRNNBFLTLY (signified) LTHT0IVBIANNARILARINY (resemblance) AAzITENT “MNBRan” (icon)

v o

VI AMWENERIDNININAVAIARNAILARINUAITI LN TTUNYIND UTBI8IANNARILARININAIN
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L3Jai"ﬁL@ﬁLUu‘ﬁﬂuﬁGﬂNvL‘ﬂUﬂﬂLﬂuamﬂﬂNmmaﬂﬂ?qﬁJiqiaﬂ N ¢ NUIDLBALARBBUNITIATLNINITNAN

(Peirce, 1955 enafiglw lwasail l3Rulaws, 2555, w. 21)
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NnuAavanieisddu giale awaladl (Ubaldo Stecconi) lavhanumaoanudasaaiialsly
a & cd a X A A =2 : )

matenzidnngnmaainiiedulunsuls lassaalafisonns@neiuuwinisvasauin Translation
semiosis (Stecconi, 2004) siaalafitauaiinisudamansausnaanidu 3 3Uuuy da 1. ARwAEILARY

. . . ' @ J ' 04 J 1 Y o [ [
(similarity) wanefie nIanasiwnuzniyananianguanludiaunis g iraglidmIeayansal

L A @ o CAV A ' )
(signifier) lalummnaasauivaiionaaaunuguassans ol (signified) lunwaw 1wu lunwdses

% g 113 . ki dl ‘ﬂl g =2 113 HE 4 % gt “d ” = &£,
lF5udty e “courriel” iNaFaaNunansFy s “email wialunm Ineliyudmys “Bua wia “9anuny
Sunnvafing” (udu 2. AwuAneY (difference) R ugIUANNAANNIINMIATERINI I TAN
UANAWINH 1% Mmlansssumduiunemanmesuanduwiymsaaninuladeandy saaladl
wwuagudadindudesiianuiuazanudiladaiagniedausssunuandis (difference) 130047
“@181984/ A181909” (reference) LT 8IR1TTA “onion ring” WINUUALLLATIAIILRANEDN “WAIRBN” 1138
o o ' A a & & ' A o A o
riuAwytdn “eaiilousy’ maudanssesuuuiions iimansndeanuninslunmm ngldsuysal Seguia

v Y v

sansousuunudadu e lng ivwduwin tharilvidws laanndu (i5y Wasszdn uas
wAINW Ainognaegs, 2558) dradainaniuaadliidauitlunsudadidszinn “anuuandly
(difference) 1aNINNITATHIS BINTHNTAUANAIITUUAD 287959/ §2871959 (reference) Mdudaduianln
msutla uae 3. arwiludana (mediation) &.aaladl (Stecconi, 2004) N&NYIN ‘there is no translation if the
target sign does not speak on behalf of the source sign.” AN18AITNIN QLLﬂaﬁgﬁu:Lﬂuﬁaﬂm&i:%”jw
guatunuunula I@ﬂﬁ;ﬁuﬂaﬁ]ﬂ"ﬁﬁug’mmw&ljﬁmﬁnﬂmﬁmﬁ:ﬁmmﬂa”nmﬁa (similarity) WazAN
AN (difference) ﬁﬂEh’s"l,’j”ﬁ'mﬁmmx@ﬂmzri’lma@mnmmaé’tyzg: (signifier) Elugm:?aﬂmm%a

ANUVBIN AU

Ado & I A A a & v o ay & & & &

wannaanladningymaaiuiduaiaslalunisiezinsudausn g98ls8e9q uniad

o A o A o o & & < a &

(Roland Barthes) #nimn1szndiaeafihiandymaaiawuwwaymvaslogsuniduuwnelumiienzv

& \ i a & o A a ' o T

13IUNIIN NUNIUNNGMItias g MAedulugian Gauisasefunginanunanesyys (signified) Jgo9

320U U “ANNRNNBATY (denotation) AB ANMNRINBLINNALITBINLANNRILANAIDNBIVBIALES

“@NURANBUES” (connotation) MATTARLTBILNTAFNDIIN “ANURINBLKY A anunanen lilianurane

9 ) { o & & \ o A

anunwamynauuaz lldanamineaunan hennsafasnmenfdiuniwdouiu udiduanunanoszaun

sasndanututaunquinia dasarduuiunaadaulumdanu (Barthes, 1974) LadiAwinanunang

| Aa o s 1 A 6 Yo a [ a

udstiuanunansndanudagusziigula G9u3ad lahuwIAanNURNIBLRINNWINALNG ¥

syenanslllzgndlilumyiienziiedns g Aunaulawnang 1w malenziundu sutde 1ssmns

Aoy uniwas Wudu Winldannuanudsuvasinnunalilunieie anead (Mythologies, 1972)

A v & ¢ & o A o & v 1Y < oA ,

Augaaliiduiuniadaanniemgejdymaaiindszgndltldaininiiwine anmiiie sz
(1974) Nunia@ihaeaasanllumsienzdssanysdldadainaula

6 6 a

Warhnsauanufazadssiaalaiiariniafunianeisiunuasnuinnigaduuifadanusaules
4 lasazinlainumdfaisasnnuaaiunad (similarity) 2adataaladianuzeansdadnunIvinauwes

AMNRNLATI LAZANNUANGN (difference) AUMITNIUAIBALMIINNUVBIANNRINDLHS Tua1uva9

anuuFanany (mediation) Tanudanlunduds saaadasnuuwinmimsienziizaudndanngls

U

WiaRaTa In Other Words (2011) \isulassindannisuta laun wiaas (Baker, 2011) A%LHINIINNT
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a [ o o . . = et té a [ o o
AIAITNILAUAN (Lexical meaning) VaIa dah ﬂgﬁ (Cruse, 1986) ¥NVLIYAINY TINTITILATIERIZALAN

Janudaylunszuiumsuds nsiensiszaudmannuivoandn 4 Uszinnaad

a agn . o ¥ o { a z;
1. aNURNBLTIUTTNAN (propositional meaning) Ao ANURNIBVRIAT BIBDBLFINIAAT®IN
ANuLAEITaInuITnisnIataadnuFINTUa s Iws eeTunsfsuuiugiuaaslananuduass nie
A | U v l:é o A U
anunlunmaaslan Saduldauanudilavesinalunmsianznmsmii lasnsmanmaaiuldi
1JuaSenIaina 1w shit lua1w189nurusaIung m%aa‘@aﬁmﬁlﬁmuum’nmwiauuu uazlu
FONWNTAUNG BnnaNDg shirt :hLflum‘%aogﬁﬁuﬁlﬁmﬂdumﬁﬁ mﬁaumsmuquﬁ'} LINRINTID

AARW A LN UAI T aANNAINEIT LTS

2. ANURINBLEAIDTTN DL (expressive meaning) LU lanansnaadn laindinsatasditimdn
FmIaa LhasnnanunanugadaualnmtaInuaNuIInnIaiaunfduaEne 1 Anuuaned
321319 Don’t complain iU Don't whinge sra3filanunaNaLTIUsz WA lnaLALIN Ld whinge LaAdaan
fenuAauazaNuiEnveIiaihasiEneyandas

3. ANURNYMUNTANAASLIY/ mlwaj’m (presupposed meaning) Wuanuruneniieanntasing

o < A

o v e o4 g . x| .
AiaTINA® AT NaveId1dn g wianIuaataananyg Miaadnezdnngiunen Wionasniig

ot & v

VANT o NaaInaIlgaIlsznn As

D,

(1) Selectional restrictions AanN15¥NNUVBIANVRINBLTIUT=WRV I LU N9
imgmﬂﬂu@muquﬁ’mu@muﬁi:ﬂawaaﬁﬂ LT N38N eat wgmﬁmwzflﬁluﬁ'uﬁ’hmuﬂszmumiﬁaa
& A Ada @ & a d Y o |\ C .
HuFefitia uaznssuansdaaduisfianunsasudszmule 1w John eats hamburgers. W@naéh Selectional
restrictions ldsansalfldnusudmiatszloatszianmmnnimnat (figurative language)

. .. v o o A ' o

(2) Collocational restrictions tJudadnnantaanunanads sl Lﬂu"l,ﬂmmaﬂm@qmamamﬂ
anunineiilzwaiasd dretatu lunmamnnuldeinio brush grudwa teeth NilaNunane
37 w159 1% teeth are brushed @ lunwsaIIULAzBANE LTI ‘polished NTANURNBIN TA AN

TUuaualansen ‘washed NHAMURAILI 819 wazmssandulsn3en ‘ceaned NAANIENILIN Hinew

R0

4. amunangBadszany (evoked meaning) ueamaneifaduanmenin (dialect) uazaana
wan@saIIilaunE (register) MEAUA oA MIRAINAMLVIMENT LT RN BIARNZTBIFIANRS 8
mjmaa@m@ﬁmmwnﬂizmﬂ SoRol

(1) mm%mmﬁéﬁaﬁmmgﬁmam‘ [Tk NHNDUDBITIIENDALAUS HIDMENEINT M
WUUBS T UARANAITLMENSINHIULLsNAs N ® 1w 118N ElT it udawSiuld elevator

(2) ANIRINEMITITTINTT 1T ﬁﬁLLaﬂmaa%”Nﬁl"ﬁT@mam%nmaamjumqﬁ UANG
numelurumu wialtlugranmansnuludszifmaniuasnien wu verly Fodudenriluso uas

really TFlula90in uilad uiass

]
o

(3) ANURNDAINITZAUNIFIAN LT% duazlasiaienlslassundnvasgiaunidszay

A

Q/ 1 Qs 1 a Qs Qs lé ¥ Qs
NIFIANUANGAIINN LUITBUNBUITRINIA TUYTENIU 18IY Wazak TITANRNIBANUTIULALINY Ao

maa mavhldaieeadldgnizwne Madudiaaniu, 2554) uddszaumslsnuanedraniu
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3.2 mMpazn3Liiag (Language and Politics)

(= { o Qs 1 a l&/ a g
Wunoansunuin uafivaa wasw (Orwell, 1945) WauduluuSunnisiioadnisiiiad (political
. o A a 1 a 1 v 1 v (né I '
satire) 1833 BngaseduitzuaunsUnasaslanaanaud llda lUndmzueuwindrmiguduszueauini
wilatn widipanuianmavesddsznus Mldnisfauiaunsaldifoafzuumdaninnlasaass
(uw3 Tadnasas, 2562) dromah uafives Wisn avbudammnsdafienuinaulalugiuzdaunuaas
aMunigaaunInanudumadas tnsgeaasziswinusaiaibon 8 aaunaad (Wiliam E. Connolly) la
wengwasueisnmennlgnuluwialigmaasuazmalosin sawrudasdawisalng drasuie
(describe) LazEIFaAUNTAAIMNAAAY (ascribe) (U a2 ladnaaa” (Connolly, 1974, p. 22) lasaauuaas
v s a a v & 1 s A
(Connolly, 1974 819fi4lu reiail 1Sy fulams, 2551, u. 70) usaalwidwiwluriesimemudasganiisg
' v a q/né a = ) “ a » n:id e @ a v
smaninfaliifadymldduiannnisdenasu “Uszmidles” Ainnsiug nsdanu uazanudila
] o 3 Aa i v A L% 1 I3 =< v a A A Y v o
uwandanuaanldinnansawmndasdlild Sgldudazauiazdaananunuodrideang ialdasiam
dnaanuliny “Ueznsdlagy” 15w 1103 maieanas anutanana Aoy LESAWIKITULES

a 3 | v lé o 1 q’t:il ke v 1 [
ANMUAALAY ANMUTBUDIIY Nﬂﬂiﬂ&l“ﬁﬁaﬂﬁ’ﬁmz e ﬁmmmmmﬁmaﬁwanmﬁmmlvxﬂmgw

annsloesart wSuFulaws (2551, w. 73) 89ldafunoiiniduaindn “mslgidmmnds
yINNIIAInSadauAUN s UINIINISYI LA IRINITDUT ¥ I nDvan luwalenSa Wi uaaeny
WANIINAING12 FuaasaansuyuuaIvay TNy uazdITliiAuisnnNFuNUTIzRII I AL
A LA A . A A A =< A o 1 A o, - A
mslasliin “mudas’ (politics) AaanIsuamIzTRaniannIsyEIUMB) YousdeInt nadas nde&y
= v £ o A ' ' &V a' ' g o 2
AMEETNIU armadaniusasvesnis mumvwmmaommnY.Wq@ummﬂayuﬁlmygfﬂaﬂy 29
' A A ~ a)z . A ~ o = = =y A
lLidanuduwaSenemndasla luidowuias yvaussd uanw AN AN I UA Buu 89NN sl ad
HUMIAN M TUAuuLa9ra9n 1 a9s M lamsuadsuanunnigvesi lumm i isudala
muvagsutlaineaiau-madas” (lwesat wSyiulaws, 2551, w. 13)

A & A ° A A v R o ¢
Tlunsienzinisinisfiasanudraduisvasnaunaad (Connolly, 1974 8190904 lrasaw
3Rulawns, 2551, w. 16) LaAIIWIAWINEANY ‘nales Tanunusinannanauaziiuilyn
A I ) L {A o U a ) U dql/ 1 [ = 1 1
asnniduddwrifisi ldgnannansuiun gnihldlgusenunanoiugiuiaiwioamnsdiu udlu
1 4:5 A ay ::q( d‘ A o L% ] >3 o o o“ A , a I [ 6 o lﬂl
FuwndatdanNuwn e anunazin WlTuand19ns aNuRuIsaIfIANY ‘3L a9 Sangnudwridang
KLu"q@Lﬁmﬁ'u W nsvinanunla madasluszusudszmilley idndudasdnladnyitiasandlin
MIAARWE MIVFINIINVDILTZT DY LRIAIN LENANNA WIULNE NMIRIALWLELILENAT 11w AIThl
A Ada o A A , R o o &a o & A o Y
fanSunI1 ‘masdladluwszuavilszmsylas ﬁmLﬂu"q@maamﬂwwﬂﬂszﬂaunwmwamnmm%msfl,‘vmu

a da ! P
FINLIYNIT ‘NN AY
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ao A A [y
4. 3R ANLNYIVDY

nyeaymaaidngninldlglunsiiensiniensienanansvessyansal itunuissves
U137 @95 (2557) 1509 “‘Fymansuazaundgulndfen” lagiuaiasnany “algdng an
SATIER AL AUAIANM VRN LAV BIIAALTDINNA AV I TR 9 UITAE HAMTITBWLIUngMIaldnnny

aqf a =S a 1 ] £ g A a ai ai
paslannilusdaffaaiudsnadannuidilavasauludioy Gimsdanuanunanoiudsdaswldan
ANMARINEAILANn I ENTNaNIINIABTTINRI oS UNTassIaNLudman SuDe8sTlMAwINTMINa:
RNIINYANTULA AT AN haNrneNU dsw i ldsuiidudasrinanuilannuransnuias

PasFTyzinastdasurivaifansiteuiuaznensuluanunandwnanuda

luwrarnsranssudsdmaimgusyaaasanldlunisdnew v s8uuazanla’ (Zaib &
Mashori, 2014) 1e@nu113849 Five Codes of Barthes in Shahraz’s Story A Pair of Jeans: A Post-Structural
Analysis fiiaqUszasdinanaasnannunansndauatluiassvasmiaia A Pairof Jeans UizWuslay
TR (Shahraz) WNaIATIEA LM AARAILATIRI19ReN (Post-Structural Analysis) lagldnsaunmsianeh
¢ ¢ Ao Y o A
ANUANBUAITDIITIUNTIUANUWINIIVEIVNTAF (1974) NUwNIRaNITIMNIINI 5 Uszian Ae
1. 3w 2. siamgm ol 3. isesInansol 4. IREFYANB0L LA 5. IRFIAUTTIN HAMTITBWUT

ﬂﬁiﬂi$igﬂ(§ﬂ°ﬁiﬁwﬁﬂ’nWv‘i3J’]EJLLDJGY]']G’JiSfLm‘E‘SNI%ﬂ’]‘ﬁLﬂ‘i’]&ﬁﬁ’lﬂﬂ‘ﬁ’)ElLﬁ%Jﬂ’T]&I L"IT’WGL"DTENQ/E]"]%

@
Y

iawailtidausaurauazurasaNuRaINRn BT zdaylwnudsu Snnsdudunsdwieany

Liﬂlﬂgﬂ wulns

ilwﬂzdﬂﬁiﬁﬂﬂ’]?lﬂdﬁﬂ% qﬂImuu LRZBIBLANDR Qi{aa (Kukkonen & Kourdis, 2015) 1584
Semiotics of Translation, Translation in Semiotics WaZNNIAA (Petrilli, 2015) lwiada Translation of semiotics
into translation theory, and vice versa G'éw%aadNm’luﬁﬂ‘]ﬂﬂmm’m’mmiﬂ‘l_m’m’siimmiﬂ@] glan1van989
wndeuainITmasndmaei s’ ey’ ussngefnula anlglumasiuayu
LL%’Jﬁ@]L%ia\‘]ﬂ’liﬁmzﬂLLLIUE\T‘Iﬁ“ﬁ’m’lﬁ".}&lﬂyuiz‘ﬁ’j’l\‘mt]ﬂ:rf]gmyﬂﬂﬁ@ﬁmzﬂf]ﬂﬁﬂﬁuﬂa’h@h\‘]ﬁ’mﬂiﬂﬁ’m’ll‘ﬁ

RTGERREY aiumsﬁnmmmwufua:mﬁ'm ausunwlaageduszansaw

WA NOBY UazWITLAN 9 TawLFAI AR UTIANUFINAR IVBINY B T M EAITUNTNO B
1 é | § 1 ] IS 1
mudalunmnaudyy Sadwiasnhaulalunfnsusshwdulslemidonmmsuladnmnludszandlny
A o A a o
5. VOULYALLALIDTNIIABWNIIIIY
5.1 VOULYAVDIINWIVE

1. MU BLERANBILANIZAANT 18 wIatlszloantianienisidasvasniiaie uasivas wWisw
(Animal Farm) atiuutanms inagasduwin fe Wsudssaans (2502) wlalasdian Mg uaztaftues
WSy (2560) wUalaslwas AMERITD
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2. N33 f'tslﬂﬁwauwﬂm Cambridge Advance Learner’'s Dictionary (2013) wae Black's Law
Dictionary (2009) twnmsilunsaaiaandaanasnfinyluduaiy

3. s pil v odassdndnyinen lnoussm@ (Thai National Corpus) Twnisnasaugndny
sethafinuluonulaindmsldluuiunmadesasmiels nawihunlflunsisoassil

4. MysuilgnIeANUAaRMARSMULINITEILNSaN (Barthes, 1972; 1974) i3asaaanang
assuaza RN Edunsaum ez

5, mﬁa"'mfﬁﬁwamglmwaaﬁmﬂ'wﬁ@]ﬂamu, W.71. 2493 LAY W.A. 2554 TumTiaeRanunINg
A3

6. M3 LA LTUWINIINTIA TR T AUR AU LIINNI89LULABY (Baker, 2011) lumsitasnzst
anunInoudd laslshenuuasszaufmanuninuuaadansual (expressive meaning)

7. mspiltumaaiiasnmunsiiasuasnaunaad (Connolly, 1974) lunsiasewiannuis

A a o a [ 4
MEINILAB9209UNUUININIATIER
adA o a a o
5.2 15ALWHNITIY

av & av A Ao a Aa o a e & .
I LT IR UL‘HGQ WATANANUUNITFTIR UI%EﬂLLﬂJUﬂ’ﬁQ LATIZHLUBNA (Content analysis)

a o a o ﬂ«‘;, wua v 1A @ a 6 v A
LREN1II38LBNRIT (Document research) 1%0’1%’2’% U%E’Jﬁ] Elvllluﬁ(ilf‘]ﬂitﬁdﬂsl%ﬂ'ﬁ’lLﬂi'lzﬂﬂﬁ'lllgﬂ@lad “ig
ANANLYINNBNIaIMENGwat LAz B8 819 LL(ﬂlﬁLﬂTﬂ&l’]Eﬂuﬂ’]iﬁmiﬁz‘ﬁ{uﬂuﬂ%ﬂﬂLﬁ&l‘]J‘]J‘YILL‘].]E‘]I%L%G

ANNTANNY 1ASULITUADUNTIUATIZR 1T 3 TUADUAIT

1. MINATZHRANNWUNEATI (Denotative meaning) a0 UszasdiNaTiaTziaMUnINBNLIIU
pas3Uay Yz lanasninamunsvatunadudiasaniu w.a. 2493 anlglunsiianzianamanoass
fuaunutazasitn nMuana (2502) liasnngldudaimIuaainnunanasrasunulaluginnm

a X o A 29 A v A X a & o
Nuudanfaduludwint Jldwamngnandssaiude lusueninslienzsienununoasadiwiuns
wiavasiwgs MwN3T (2560) K39t vlEwaunInaiunsiuinoanIu W.a. 2493 uaz 2554 iWauaadlw

& & o A A A
IABTINUHINITBIANURINEATIN T ANNLL R B UL A9

2. MIIATITHANURNBLES (Connotative meaning) ;ﬁﬁ?ﬂﬁwmwwmUmaﬁwuiwﬁumlﬁflu

v

U awaﬁugmuauﬂuawﬁgwmﬁaaﬁuiums’imm:ﬁmwwmyu,ammsmﬁ (expressive meaning) 18+

2

sudne lwiueeauit3dldi53duidenas lasmanlIsufisugudyazivyiundaanunianda

a & A 9va \ A a X & A A & .

iadunialtadslutrsnmfivnusgnuiadu sudwetasdalummanauminouaaiarsunt (expressive
Qs Qq: L 3 U Q{ Qs 1

meaning) 1893UATY YL TINNIEILTIUNITNINVOINDUNAFT A TUZTTA UL W.A. 2501-2504 I lFlums

Aenzianunansudsdmwinmudazasilnn muana (2502) Weasangasadanisaziaunslinm

Huynaszasgiisrimanenadaslussztu Snnadvihnanumadsuunanuvasnauna sdlkay

T4 w.¢. 2500-2510 anbElumsTianzranuninaudsdgwvmsudazasiian MRaNe (2502) LHasan

[
3

nauna Amas 1wt awlszinaaauiTausn) SIANUN IRIIFaNUNTI INDUAILA W.a. 2500
Aa = wa @ @ [ % ' 4 A o
fAadaniiuszaziian 10 1 I@mpasmaamsax‘naum{lﬂimmmmguuaamaaﬁamaw FdunLMEaTy

lunIRarIIUazaNENaAA NN U"Lﬂgj&ﬂﬂué’aﬂw
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ludmsasmsdienzianuminaudsfmwunIulasaswss MR (2560) FI3uunany
nnwibsfeRun inssgeanlabintarnnadesfiunnglussning w.e. 25602563 wnllumsdiamzdina:
Wisuisuanunany iasnnwitsdeRulnesaduniifefui lesuanuiouanataenawunslu
afauaziagLi 5ﬂ7‘iﬁﬁ’\1Lﬂuﬁﬁfaﬁaﬁwﬁﬁmmmm]”ﬁﬁa;‘Jj”émmﬂﬁqmu"’uuﬁaﬁluﬂizmﬁ%U RRHER BRI
wiaRefiun Insganlfidsudsaniuunuaifassiaunnamanoudanmaniadas wananiusslgunany
nwiaReRuW BBC News watatinmudasfitmnglusening wa. 2560-2563 anl#lunsdiaszsd
\lasnniisiafaw BBC News \Jadalugtunusaulailu we. 2557 Didpanununsiadwaves aam.
(11289, 2562) s’mﬂ&aE]'aLﬂuﬁai:@?’ﬂaﬂﬁﬁmsd'}Lﬁumiﬁﬁmmg’ma’ma RELENCE IV SERITEN
BBC News Lﬂu@ﬁmemdmiazﬁaumm%mU‘rmmsl,ﬁaqﬁﬁﬂ’smLﬂuﬂﬁ]qu”mm:ﬁmmLﬂumﬂa Wl
Vl@Tqu:ummm%mﬂmqmmﬁﬁmmﬁmﬂﬁmﬂ

3. mMyianziunula (Analysis of target text) lutuaauigIuinnsaunsiieneiszaud1ved

LWwLAas (Beker, 2011) 31 lm330TeAUNLUA 1astRaNTALATIERANURIILATILALANNANLILE-

MNAUBADUN 1 LAz 2 T1GU W1IATZRTINALLWIAALTBIN BN B IUBIAaUUBAR (Connolly, 1974)
A a & | Ao P A '
wWallenziunudaindveamaidiasnsalal

6. HANTS)Y

a v g 5| a v a 1 e 1 o tﬂld I} tﬂl
JI1WI EI%L‘L]‘HG’]WJ’*DEJL‘]N‘ﬂqmﬂ’]‘WIﬂElﬂ’ﬁq&l(ﬂ’)?JZH\WTWI&Iﬂ'ﬂ&l‘ﬂ%ﬂEJLLDJG‘YHGﬂ'ﬁL%JﬂG‘Y]W‘]JlW]JY]LL‘].]EQ

WA MY (2502) UAZIWTT MENTT (2560) Usznaumadaisa it

AINN 2

A o Ao A
NANTTUATIEHAINIAIINAN LU NN TI B

MEIANRIY mudarane mudananig
L (Orwell, 1951) (%A1 nuana, 2502) (WS NBNIY, 2560)
A20819 — —
M Taisln M Taindln
nsLiiag MmN nsLdiag MBI
@2089N 1 | rebellion (p. 53) U@ (4. 93) nug (4. 97)
@089 2 | rebellion (p. 19) diadnu (. 37) | U396 (. 38)
@1089N 3 | tyranny (p. 5) JuLsau (k. 9) | NINT (. 11)
e . 4 Wuiag REAINFLY
A2a89N 4 | luxuries (p. 86) !
(%. 149) (%. 152)
4 ANMUFHLD aauMInh
@laLe9N 5 | interest (p. 5-6) !
(%. 10) (. 12)
@r08nal 6 | agreement (p. 24) aANad (. 47) 1399089 (1. 48)
e . LENaNA Wine
AIDYNN 7 equal (p. 90)
(1. 155) (1. 159)
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]
A ;A @ o

dmadannasntedudugddyymisiusdsungissiainienziifausasiiduinda

MY (2502) WAZINTT MBATT (2560) dmmihgudtyyznianuminsudimemadasdianluonula
va3au lagdatefitanTiensinmuediunszuaumsdaiden lasmsthdadafinulunsduaiy
VlaJ@Tummw%mwwmnﬁaw%aﬂg%m 891N Cambridge Advance Learner’s Dictionary (2013) LLae
Black’s Law Dictionary (2009) 3nnuiwinanitSuuifisunuunuyarissasdiuwamn Lﬁawumﬂﬁﬂé‘mty:ﬁ
wandranuluunudanigesdiwn Qﬁﬁ]"'ﬂa:ﬁwgﬂﬁ'tyty:‘ﬁ'wuvl,ﬂﬁumgﬂLLuumﬂﬁﬁu’Luﬂﬁ’dﬁﬂﬁwﬁ
M InBuweT@ (Thai National Corpus) A aLﬂumsﬁuﬁm'}gﬂé’ryzy:ﬁﬂmﬂﬁmmﬁ%’ piinin el
vsunmaiiasasonsalal IuUﬂﬂa’lw%a”af:@ﬁmmamﬁaamomﬁmﬁzﬂ@ﬂl%@ﬁﬂ&i’wﬁ 1-3 mufiuaad
THluanaf 2 Tr9du Fedaen 1 Lﬂu@T’aamdﬁ'{f@Lfﬂulm%"awaamwmﬂummmnﬁawaagﬂé’zyfyz
lwyaedidnogned 2 fanuinaulaludszduuasnnamanefiuiinesladyazdoiu winluimindee
susanamnuaauandaiuluudazy sy Azt 3 umadwfissiauldifuisdadnioms

MENNRNLUadDINEY

MEIN5LABY (Political Language)
a I3 a o ¢ A 0o o & A ae & =
MIIeNzRANURINEMNLININO R Fysas Aansiayansal (G9lwiuiseinangis
M) NONER agugnFuanEoiaanaINUILN NIkNaANHSNEHLNMINARIANIIFINANURANEY
v Q Qs q‘]; A v ] 5|
Inusanwoiiu g 990130 (Barthes, 1974) lautsanunungeanidusasiizinnfa anunaisass
(denotation) WazAMARINBUAY (connotation) LNaRgIRINHUanIFasEwIndmaihmsnsdiangnanls

Tuunulansaly AN UWINIMTA LATERAINEIN LT b IrAaaL

Gagnefi 1

MENGURLIL

We had thought that Snowball's rebellion was caused by his vanity and ambition. But we
were wrong, comrades. Do you know what the real reason was? Snowball was in league
with Jones from the very start!

(Orwell, 1987, p. 53)

P
MTWN 3
wipuisupmudaniifauaiives whiu aviulsmm lnsdmauesiin nuane (2502)
URSWTT NBWIT (2560)

mundanans (1) mudanams (2)

A Ao A A A A ' A & o o o o oad A o L & oA, v &
ffiomaniganae mﬂmmmemmqmimuaam LA UROINTaINAIUNINNY Aanaurib LT As
A LA & a L I 1 1] va a a Qs 0 ) v Q‘// a A/
madienwnzainingldss udinlddade wan | Aenwinmadunuguasdnsluivaaiu ieduan

R T
v lnuhawgfiuiasefaasls alwivesduwan | anuslalavsuszanudnlvgldgeasdu udimidnla
LReINUWL I AUFNAILG HanwaLRL amméﬂ...mmﬁﬁj"lmiwmqNaﬁLLVTﬁJ%aﬁa
(B Muane, 2502, %. 93) azls slutuaasuiindanulandunauelsniSuLae!
(LTS NN, 2560, 1. 97)
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MIINATIERANANNILATI (Denotative Meaning)

sudTyne (signifier) U718 Tuduaumaudaasitnn myane (2502) fanunanoassanuditya
Tluwamnynsuadunsiudiaoaniu w.e. 2493 fniAidusng wansds MINYUNAL MInuLls
Lilﬁ}:/u%a”nya’

JuUYz (signifier) nug ludwrunisudazesnss nuAiT (2560) fonuninasiaui e
U@ luwasngnsnatumnsiudiaoaniu w.e. 2493 vt fidudunn nanods Mtz wigea
n9emns Aunsea sriuamAemdu sun’ waztngluwasynIuadunmimdiasanin w.e.
2554 Fuduldnasnsouazdwu nanois M BLGaa1009NT NIUA YUD NI

NNaIIINT E}Iq"}’)?ﬂﬂ’

MINATIEHRANMANRNLLEN (Connotative Meaning)

m’mv\mﬂmoﬁvl@i”ﬁnﬂms%u@Tu"ﬂ”aQaﬁnﬂwmummmﬁmwﬁwﬁm panwiad g N
nvaulumMIaNeARIANURIN LN I@yﬁ’]gﬂa?"ryrg:ﬁgaaaauﬁmﬁzﬁm%muLﬁﬂuﬁuu‘?ummﬁaa e
@T%Wlm'mvm’lULLNGI@ﬂLﬂ‘W’]:Elﬂ"mﬁdﬁuwlm’mﬂmmmmmwtﬁ (expressive meaning) AIA218819
aaluit

]
a ' a

Uszlaneag1en 1

'
=

Y a o awa R A 2 & @ A ) @
AALULRAW NLILNIN LLN%T]']T]J{]'J@'] ﬁ]GQJﬂ’JWQJV\&nﬂaﬂsﬁ\‘]ﬂjqﬂm’c]’]\iﬂ']’l'ﬂﬁq&lﬂ.lu"ﬁuﬁl?&lﬂl’ﬂfﬂ

q

Re

0e198 A% wnun13UR @ Lltununstaedediune Bagrunransefaswialiludoles
wialudavasyaaaniniitoninla assnudnuununsduuinzesnuwl)iaaisidae
LA NUENAANaUINADINWlwNE

(FOA TULITS, 2507)
Uszloadnasned 2

mmfﬁaL'%aamiﬂﬁ"i‘&fgﬂs:msﬁlﬂuﬁaaﬁﬂi:"ﬁwuﬂuvlﬂﬂWﬁﬁ'uLﬁawmalﬁquﬁa
wzifianwlaiouaztasnioin Lwimiﬂﬁ"i‘(?lnﬂmﬂwamaaﬁuﬁﬁmLﬂﬁiwuﬂméﬁ
;jﬁé”lmﬁlmsu‘%mﬁwﬂ’nﬁmlﬁaawhﬁ?mao Lifimsufiaaislnuidmalaaseiy
Uz T Tniae

(neuna wikies, u.1.4))

o

Taananszastiduuaasliinuiinsiguay e U318 anlsluuiunanunansiuandnenu

Towseloadatingg 1 Awasiannaming dwan Wunzddyys U596 suneldinndsloagarioas
Faanuiin ‘unun1ssuuInasulfiansiiaasuaTnumTaanaunsanuluma” uandn ey
Fratnadszluadl 2 figdeanaumanouseIa1suol (expressive meaning) ey Wnugdanyn: U376 lao
sanaldnnddwifunngludszlon wu 1fonire wieluwlssloagariofii AudnsUfidessind
FINa AN UL s T TAL” DINIRIIANAIN ﬂﬁﬁ'ugﬂé’rgry:ﬁﬁuftﬁaé’nwmw GARRPGLEIIRTER

A . i ~ o ) . a o A o 3 . o
MNNITUNTLANBY (political discourse) ‘ﬂgllmymuz (signifier) LOEINURININNANVRNBUREYLE (signified) o
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N9 1T9UIN WA 199AY’ #aanaadnUNTUTNG waidszay 533Nled (2553) teasue'liin “mnsTw
nmﬁaoﬁanizmumi@iagﬁtdﬁoé’vmaZum?ﬁmwmvwmwadﬁaﬁ'ﬁ'vy?a71/@'7 gnw”aw?a‘lﬂgn@”ao

=1 v 1 o v =1 0 v 1 =) dg/
Tunenaidas uazgagZummamf:'Z@quuZummagumwu”

%

LLazludaumaagﬂatgmuz (signifier) nug NUMngludwinnisulavesnss nuiss (2560) 1o

i liSeufisunuuSunmadesaninivesnifenu nosgoanlal wounsiaiui 25 nsngiay
&
W.¢l. 2562 laanuaaunikadn

Uszlaneag1en 3

nathiiiadud 23 w.o. 56 wanduapldiwnuwoginw iangussm unwin ndda. 1w
nug) dgunaanuiwneluhuiies lasmiguganensillosansuziduasd gealas
el §iadsmon ussUiedszinelng iNonaaulv w.s.deanwol Fuias woniguues
YU HUNNDON

(Invsgaanlat, 2562)

&< a 6 v A o oA a v 1o g
mummnmﬂvlmmgaauvl,aumml,wnwmuw 11 NWEILW W.¢. 2561 vL(ﬂLNEJLLWSﬂ']ﬂﬂ’THJﬂGWﬂL?Jﬂ

v
A A [

6 o =3 dtﬂld Qs q/tﬂl 1 o a v 6 Qs Qs =\ A s 1 g
Uszens N3l mmm“nwmwqugﬂmaaamu anwolanwuag n Jlannuaaunitiasde
Uszlanenag1en 4

HNBNINNALIIATY aniusigingnnguanoniela dszsinalnoanduanwusiyld

w38l anungpasERnusIgioasls iumsauszuunisdnasesmse i Whdaninug

v
. @

wiald 838 daslamwield awizoruuguiizndlnondedszindlng

(Inpsgeanlail, 2561)

mﬂﬂiﬂﬂﬂ@ﬁaahwfdaaﬁn@Tuua@ﬂmﬁu’hgﬂﬁzyryz nug BInsnNNmINEaTIauinuly
WINUNTNALUN TUUAAUEDU W.A. 2493 Uz 2554 A “NIL/aznBLaaN19a1anINT ANIUNIEA” 9
fauFannunany 15y’ saaadasnuanumanaudifinuluusunnsfesfzeanuninsuaasan s
(expressive meaning) 17VaL’ iuludnadnadszluail 3 ﬁmwmammgﬂé’rgcy: nug Ao “mm"’ég&t ne

f o A A ) < A Y o | A a
mwgmw?umumao Z@mmi?z/gmmomimamnymmﬁuam Fadlas” GiarwnanaLdud1ng
AMVANY 1 TIAY’

a 6 .
MIATIRUNLUA (Analysis of Target Text)
L aNANNIILATIE R AW M LN 3T TR a8 819 UN WU aNWUTUE I WI UV ILNTT AN
1 a 6 v n:i v s a 6 3 1 o d' 1 6

(2560) WUINRAIALADIABIMIREMIIALTIANE S Ikuatiues Wiy WwImInszyinfriuinvesaluivea
2 1 &) A & ] > 6 Qq: Y :é ) 1 a {3 = 6
auidtdunmsnssaniaiduns nug AORAI IUNITUNAIUNAAT mmﬂmwaaamaLaasuummqﬂszam
A4 X oo P & o oA , A A & o 2 P &
WWaTuwalvaalluuaiivas wWisw ARDEANIIIBTIWNERIANIIN NI NNV auaias wWrsy
v IS =) 6 = ' 3 1o [ A & wme Au o ' [ . .
suwiduRdavasaluiuas INsIwEnIzinn T laid159 anmmwwammmwgﬂaqqz (signifier) nUg)

A Ao A P G4 . . a
(2560) MWas NMR5T LHanlTluunulavesauianunusuaadansual (expressive meaning) W98y

annniwnnifisunugUaTyLE (signifier) P36 (2502) Ainuluunuavasiin nuane dasangdanyne
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(signifier) nug) lidrazUnngluniunlansataananlafidinsfanunanouae sa17unl (expressive
meaning) 1398 udluntanaunuzday e (signifier) U3 Weldluusunduiguusunnisisng
ondladagn MIlfiagamnnisy mylJiammenaet malfiainseinsm wazm TS
JUsYnYe (signifier) U@ ﬂé’ﬂgﬂﬁﬂﬂlﬂumﬂwmwadmsmﬁ'ﬂuuﬂm MINHT ANNATNNINEN
madanlddmudafiuandniumaninssiousian anude wisgaunInluedinuls seandadnuyiAu
wa3faunsa (Newmark, 1988) idanuifiniinadenltdvasinuladudsstauanudaussanaie

PpIBNwa

a a a

Wathzudtyyz U536 sliemzinunsauanufavasnauuasd (Connolly, 1974) wuingudnmyz
U536 luduwinsesfian muanea (2502) dnatlumsmudaslualuiesiiineitosiy madasuulas
, & = o A oA o ' o ¢ v o a & @ A o
mydnasey Salidayaeneglunguidonu i S5Usems gaumol s U0 nug dudu e
Tayaf ldnsnuaanlslumsiienzimairsunuladmuiuasiin myanea (2502) Auaastiluanmm 3
laanai “Faemaniganfainfausinesiungiialuivearniu] a6 mnmzAasinlngldgs ueim
lddada wanviugInuaungiuiasifea: Is aludveaiduwinideanuwis laudueudu ” (a1
v o ' A =& o 6 A a o Aa o o 1
Mg, 2502, u. 93) TaanuainanFafismInizinvasaluiveadeianymndunumaagylumiou
Tulauystoaninuaiives wiiw lasaaiaweszliirwimiuwinaluivesfinawuauudslunisiunia
midadwiaty lduyedluaisiu uazmendiusiendailuueives Wasu lasawzutulnasainia
a ) o @ o o A A A A o o
wyluuafvea Wisn wenpnwaiemaminesyginuzUdyys U996 Tu 1o’ sadudyansalues

o € o '

m‘nﬂﬁUuLLaJaam‘sﬂﬂﬂ‘iaaﬁa@lmﬂmLauammml,ﬁwﬁu

lusuvasgUdynyz nug Aunngluunudsvaanwss muiis (2560) daatludszinniaony

)

sudyz U@ Andandredu de ‘muddeuudasmanases udluyunasmaidiasguatyys nug 69

a a

WRIREVBIAMUNI BN RIaNIE I NS A asnsUnased ludSaaneay RenaARaINUNRTY é’uaqa

)
LRZAL BTLNEIN
Aa e =} %] o ] an % o ] Y o o = o
nug Ugransasgdsens mmmuﬂmﬂﬂquLLamaamﬂ"nmmmgﬁmmma
NMITE Y BATAINNANIFIINU LU WHRVBINNTNTENN mﬂﬂszﬁ’mﬁvlajéhl,%ﬁazgﬂ
= ' . v A& o o & | ~ A o A '
L38n91 AUy (rebellion) nfiad1wragInALwNoINITIUREUIIUIRILITENGN
33152113 (coup d'état) LL@iﬁﬂ%’gmalmivl,@i’ﬂszﬁﬁmnﬂﬁ BUYBIIUVBIIZTUBUNMIUNATDI
azfadndumIlpIa

(3T AUANA uaAmE, 2554, %. 62)

NAIINNNTAIATEALAzUT B suUnL a1 9d nLaas iR nIN QLLﬂaﬂ%aaaﬁnmuﬁmiﬁw
gﬂé’ngn;zﬁﬁmwwmﬂé’tyzyzﬁiﬁaﬁfﬂmnﬁmmlﬂuuwLLiJa ganAsaINUNTUY Y FAINUT UazAAE
(2559, W. 55-56) 'lana1'1391 “wrsanssuilunassewusvpanindonlsidunvaanlunmsuaasiaueni
madios” wudmnufieasaslaltransudwedosdalunmusasnnufaminmnadaasan 9

a 6 IS o ' = = A ) o o =2 ] P 6 6 o
uaitvaa wWisw L‘]JHGI’JE’Jil']\ﬁlad’liimﬂii&lLﬂﬂ@ﬁﬂ’]'ﬁmE’NVI‘IL@]‘J‘]_Iﬂ’]'iEIﬂ%JTUVI’JINﬂ ‘GGVLNLL‘]_]ﬂﬂ‘YIE]E]iTL’Ja'ﬂ?]Z%’]
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gﬂﬁwﬁﬁaﬁﬂmnﬁaaLﬁwﬂ'ﬂummﬁsumaa@1uLLazgﬂmmﬁoﬂﬁmvl,ﬁ%"umimwa@mummﬂaazha

o v

TOLIUAINE I o LA LRAIMTALATIZN LIT196%

u

matlaswanananavaslayne (Semantic Shift)

= U

HAIINMIIATZARGIBEIN 1 T19du shandetadunaigdayyzdonuuddnnglutism

% a

@19 anunNedyYrvesgUayprazdiasanunanaunia bl sansafgatldlasnsienzd

aadie U
A8 2
MENGURLIL
About the Rebellion and its results he (Benjamin) would express no opinion.

(Orwell, 1987, p. 19)

MWD 4
wipuisupmudanifauaiives whiy aviudsnm Insdmwauzesiin muane (2502)
URINTT MBNIT (2560)

as1dalanie (1) as1dalanie (2)

' " v Ao e M e A o« : a = a o A A wa o
ﬁ']uﬂ’]s@la@l'l%ﬂi’nuuuﬂvluvla@LLE‘T@NQ'J']N@@ILW%SL@G] VLNLﬂﬂLLa@]\iﬂ'J']Nﬂ@ILWHLﬂ U'Jﬂlll,ia\'iﬂ']ﬁll“'.]ﬁﬂl]

(M Mg, 2502, . 37) | HARWSIRABTLAAAIWAN

(WWT3 MENIT, 2560, 1. 38)

MIINATIERANMUNRNILATI (Denotative Meaning)

JUdTYTY (signifier) dadinm (A mMyand, 2502) ia1unaneass (denotation) st latyaaly
Tuwamynsnatunoiudiaoanin w.a. 2493 vmsmdudnsen Senunangin e :@”’mmu%”g”w
Jasnuls”

JUFTY Yz (signifier) UG (1WDT MWD, 2560) IAIUKANLATI (denotation) anafi ey ajaly
Tuwamynsvadunaimdiananu w.a. 2493 Fiinirfidusiwn nanai “MIRYUNAY NI BULT
Lﬂﬁ}:/um“nya” wazUanywye (signifier) U736 (WWTT MWD, 2560) AANURNILIUNIWIBNINATL
mimiausnnn w.e. 2554 dnimdudiny Sanunansin “MINYUNFL mm"’mqu/ﬁbum"’nya”
uazfiaamaINaLRaLANIIN W.e. 2493 fio “MAouuLadTEuL 17U Uijidgaz1mnIsn maasulag

seuaunIuIMIIudas i Ujiansnasas”

a s = H
NINAIERANMNRNBLNS (Connotative Meaning)
TanNNURaINITHiaITauIaisasnnaafenlnivesnandiadiudszinalng lagduin
Q 4 s { a 4 & 1
WIUNTFNUAT LaTUN 26 Ay 2503 Hiitaanuaaunitidn
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Uszluadaenaf 5
unsnmuiwiildudrin manszvivesasufftadiduanunseunema ae
Uszina audarniuend g Miluwesmnd m’mLﬂﬁauvl,m“qﬂasiwwamauﬁaﬁmﬁﬂu"[ﬂ
Lﬁagﬂﬂs:mﬁﬁmua %’gmaﬁfiaﬁ'@ﬁﬂaLLmLmﬁﬁ]wiaéf'mminszﬁwamawﬁaﬁaﬁaﬂn
uuddangdumsdn aruswadia

(R0 TULITR, 2507)

Qq/' Ar Q Qs 1 a @ Q
TINNIFUNININVEIABNNAROBA TUzITd Iwiuasusey 6 U wisnsaswnluauidygdasiu
) o ' a o a v A o A o = =
Tunuuraaaazineandosld Wainn 8 nuenuw 2503 Jlannunawnitein
Usrloadlatemn 6
o o o o & A A T W o A A
Tandsrmdauddnyvatasdni a.l.e. Ae iNadamulaanumaniuzasnaniifadlu
azuaandieslavadiaide ﬁ'amigmuLLazmsgﬂaﬂNaauluumﬁuﬁlﬂ&ﬁmﬁ'uﬂszmﬂ
Al
af v &
(RO WA TUSITH, 2507)
nneradadlaanuaaslidhadu Judnns (signifier) Aaaw (01 nuuna, 2502) Anulu
o 1 QED ~a { { v s =) a A Q Qq: =3 =3 v
dnangunizasteanasgudlnltluiunfiinodamnuaauiiniad delugasdonuaaudiiadgnaing
AMunINFY e (signified) IndugInmu Nazdranfeseudniisinwvesaunagnoldnisunaas
A A A . . oA , o o v A
szuaunaNiilad FIUFAININNRNILURAIANINTL (expressive meaning) ‘1Fvay” uazingniinldlgine
A ' o . & v @ o ' A a° =
denloawauazna 1w ludseloadiatanssesdnidu sUdmns dadnn Maaunasneana1d iwmwaan
nnmIagnMuasaniaaudaiiad naffaizuanslusnziuindudas daaiuw mignauainan 8nns

U daaw Aninsdasmudwaussetlasunalunnszautu wwu gndngdnTsndeduddives

U
' P e oA A 4w A a Y o & v
Wausl WniSpumuga lwsnniedadwngndouveslsaiou teemmusanindadumaiausems dudu
lusuvasgUdyae (signifier) U380 (wos munsa, 2560) Mnuluonsunsnivawaiandszgns
% % o A A q/nq: ° A s l A on A a ;2’ 1 < 6
sunilom ldnaudnaupesdanasui ldasimunsnugnmslianenafiedu wsuwidiwiulod

24717 BBC News Wla il 23 wadmou 2563 dlannussdeluil

Uszlunanatinem 7
' v a X 1 & & A & @ IS ' o
wu ldapnldifedu dovrudevu andauly wudusguis waduwiony wu'liasinle
AR N ARINHILNINWAN vl&iaﬂﬁﬂlﬁﬁﬂﬂﬂ%’ﬂmNgmmﬁ’uﬁn
(BBC News g, 2563)

o 6 v v v & ) o . . Aa ea
mnmmaummmaawaLaﬂﬂs:ﬂqﬂﬁma@]ul,l,aml%mumimgﬂmyryz (signifier) U736 a17ln

ANy 1Fay’ FunaanddnindnngTwlugaanna laun “awne uaz ‘@nauTunsy TIunegIde

a ° v

faastadsnaiasdnaunazgaaudiniy (§89an7) Twdegaiu (§3ums) Sufuazidnlannunans

2

a

syazvasgudyy: U536 Iluiamadedni iesnnaundiulng lasamziowarwinigudyys

[ ) o
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v aX a & A & > 6

WPiasguseny wlegnu laslddieSunodnngmaniiifeduuunmansiy (@il Fsznidgarm,

2560, w. 309)

{ U v a U QG‘
miﬁgwalmaaamﬂ?jmmLLa:mmmnwawauwaaqwu,a:waLaﬂﬂi:ﬂqﬂﬁwﬂﬂumsﬁﬂm
A o o I A . o A o o« vAAa a
iiasnndasmiasriauanaumanorasenaidunaidesnniindsasinases Faindugniidninanms
A ~ A Y ' \ = o o A & A a A A
anufAauaziianumusnlumesslUdiaungann iwdunudiunueivea whiu Nuldiiounienaa

14 }‘Jjﬁ Wuddnasesnazdinnuannufa n1snszyin KIausnszns ﬂqﬂ"ﬁfﬂ HNYDILRATRIIW é’mﬂuuaﬁ&/aa

U U
[

Wisu BnnaEITBgIdaImMIszuaas IR uasszGumMIsSIn NIRRT E (signified) NLANANNLD

q 2

o a wa ' P~ v % a . . a wa
sua e (sinfier) Ug)a6 wmwawwaaqwau,az‘waLaﬂﬂszﬂqﬂﬁ’umzhgﬂmymu: (signifier) Yga

53

LTWLALINY LA LTANURINULEAIBNTUDE (expressive meaning) WANGTIN

a 6 .
MILAEHRUNUia (Target Text Analysis)
WWaiaa 1 uNul 8N Ie e R R Uy NN I28IAITIMNTINBINL I TURTY LT ADATH Uz

U790 Jenunangszaudinuuanunangidilszwai (propositional meaning) ihasaniduiissnisading

6

o A o a A o A 4 { o o ' a T
snenefidsvasuwiniiudifemamilwiosninuntnenangszidouua iiwedithnuuiumenisnt

' { a l&/ a [ v Qs o a { 1
d199 MAadnlunafivaa Wi lidnazdnseine assnudafursvasiuiaas (Baker, 2011, p. 32) i1

a til v et o tﬂ‘ v ¥ | a ‘d = v a
anurInaBlsewalingTasnuinasisuwiugwsaslananuduasidsmasnaaanlainadenia
3 A o 1 ¥ Aa wna o ] A 3 5 = ¢ & da 4&/
Wi FeuUdyne daaw war Uh96 ludszloadiadfeanunansinduisangmanininiiads

Wit

Qs

P v A o a a &
L&Jau’lgﬂﬁmmz AATN ﬂWUluﬁququﬂWSLLﬂamaﬂuﬂ’] ﬂqklall’]ﬂ (2502) ANILAINCHNIUNIBDY

)

= va o '

ANwuAazaInaunaad (Connolly, 1974) Aaswuinlimuninminswgldyy: daaiw udunim
madlagle’ wnegUaae Aaew mma‘nﬂmnghu‘%nnﬁ%mnﬁmﬂ TidasduuSunmenisuwne 1mn
azlad lunznyadnadaawauyadas: nialuuiunneinmemaas u Milguaudasislumidaain
waztntloafrannuanz 13IMINSaLTas A FeNENW e (ARISANT BN INsursTd, 2563) uas
winUnenuIuniieden JUSYY: Aadw Alisnansadaismemadissaaninld aumsluunudsves
i My (2502) nndstloadageian Faumsdaamasinid wldisamnudaniula 97 sz
IerinnnumingvasUszlgaiililddidunlulunensidias unususssoiesudsnsasigosunen
dw (1) Wi

'
a A

Mg gUdyy: U596 ludmwinseanss nmuiis (2560) iudfifetuniaiiaslu

Uszinnaay ‘MaUdeuut/asnisUnasas’ Ewd e uNwulueani133acBaaInat1en 1 Laziiaiin

D

s a A a v s A A & v { a té s a ea
suayn: U318 anltlesdnannuiunuieden sudyy: U§3a Adsasdeisniadas Segdanyns U796
Y Y al

a =2 A A @ & @ A ® o = g A&
Wadnngluunulsdadedunlvdwmdenuldnanwae yunsuussdumuiiosiidunilununsu

U
[

IA v Qs a { 1 Qo =) 1 1 L2

TIFAAARINLLIIAAUBILNIAR (Barthes, 1974) Nuadin “9ssmnIsunIavimdenwimiindeig g [aldidu
a v 1 l&/ 1 a v 1 1 a t§/ £ o

nIfAnds nIsudsdulnianduauwinisvesdies udmniiadunnmuioug Ussaumanl snwuiadoy

nﬂ' t:a' 1 ‘daz Il %
qrazwmmmwloag?umuw"
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o a

v o a @ A A o A a a
Taﬂu‘WUﬂu’mul?ﬂu@’Jamdﬂ 2 A1 ﬂ']jﬂ']ﬂ‘ﬂiaﬂ']iLl]aﬂuﬂquﬁwqﬂmaﬂzﬂammz 1]‘{]'391

)

=h.
=

W

e

a & A a a av o o oA o a
MNNIILATIERANUANIYATILRTAIUANLUN LNE]Ll]iEJUL‘V]EJUNQ‘V]VL@]"B'TT]@')QU’NW 1 Eﬂa@@z ']Jg]')(ﬂ

%

(B nvgane, 2502) fanununsuaaiansual (expressive meaning) 4890In° AL LHIAL’ LANANNLKA

¥
A

nylenzAguayne UPIa (wos neiss, 2560) ludatnei 2 3Udyn: U)ia nauasasied

'
Qs

AMURINBUTAID1INTL (expressive meaning) 1AL’ WA lakraandasnUANNATIUBEIFITLNAI

4 JIVUNINFAUNWFIAY AT Y BAZT IR A WAUFINAF AN IINANILVSIUNBLR”

TB9I9VDIAANY (Lexical Gap)

0% laeau# (Lyons, 1977, p. 301) HNAHIMEATTEIN BETUNOHIT0931910IFANT (lexical
gap) Idageslnivesnesn wisanananlaindumanasdnriadanunansamzianzasulasssa
20929ANURINY (lexical field) G LﬂuqﬂmiﬂﬁwulumnmaLaua snuda b Tn A NURNA LS
TﬂdﬁﬁﬁIﬂﬁLﬁEIGIWN@M&I‘H&I’]Slﬂij&ll@mjuﬁﬁﬂuﬂﬂzﬂﬂmEJYINVL@%' AAaBwUIIRNN NMuANd (2502) dad
wniutesialussimamnasdniiiniguiu deiedaseluil

Gadeh 3

MIaUALU

'Is it not crystal clear, then, comrades, that all the evils of this life of ours spring from the

tyranny of human beings?

(Orwell, 1987, p. 5)

NTNN 5
wSpuisupmudansifauafives Wiy aviudans Ingdmauvesiin nuane (2502)

URSIWTT MWD (2560)

mMudaranie (1) mMudaranis (2)

2 o
o o

N8 L T uNNTZINIUTIBNRI 08U INRITITY | WARNUTALIUNARI LIRS ARIUN IR LI
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Is it not crystal clear, then,
comrades that all the evils of this life
of ours spring from the tyranny of
human beings?

(Orwell, 1987, p. 5)
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And above all, no animal must ever
tyrannise over his own kind.
(Orwell, 1987, p. 6)
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Soon or late the day is coming,
Tyrant Man shall be o' ertrown,
And the fruitful fields of England
Shall be trod by beasts alone.

(Orwell, 1987, p. 7)
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If they went hungry, it was not from
feeding tyrannical human beings; if
they worked hard, at least they

worked for themselves.

(Orwell, 1987, p. 88)
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